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PRILOG I.  

Popis robe i stakleničkih plinova 

 

1. U svrhu identifikacije robe ova se Uredba primjenjuje na robu iz sljedećih sektora 

koja je trenutačno obuhvaćena oznakama kombinirane nomenklature („KN”) 

navedenima u nastavku, a riječ je o oznakama iz Uredbe Vijeća (EEZ) br. 2658/87 

(1). 

2. Za potrebe ove Uredbe staklenički plinovi koji se odnose na robu iz sektora s popisa 

(u nastavku) navedeni su u nastavku za svaku vrstu robe.  

 

Cement 

Oznaka KN Staklenički plin  

2523 10 00 – Cement u obliku klinkera ugljikov dioksid  

2523 21 00 – Bijeli cement, neovisno je li 

umjetno obojan ili ne 

ugljikov dioksid 

2523 29 00 – Portland-cement, ostalo ugljikov dioksid 

2523 90 00 – Ostali hidraulični cementi ugljikov dioksid 

Električna energija 

Oznaka KN Staklenički plin 

2716 00 00 – Električna energija ugljikov dioksid 

Gnojiva 

Oznaka KN Staklenički plin 

2808 00 00 – Dušična kiselina; sulfodušične 

kiseline 

ugljikov dioksid i dušikov oksid 

2814 – Amonijak, bezvodni ili u vodenoj otopini ugljikov dioksid  

2834 21 00 – Nitrati kalija ugljikov dioksid i dušikov oksid 

3102 – Dušična gnojiva, mineralna ili kemijska ugljikov dioksid i dušikov oksid 

3105 – Mineralna ili kemijska gnojiva koja sadrže 

dva ili tri gnojiva elementa – dušik, fosfor i kalij; 

ostala gnojiva; roba iz ovog poglavlja u obliku 

tableta ili u sličnim oblicima ili u pakiranjima 

bruto mase ne veće od 10 kg 

- osim: 3105 60 00 – Mineralna ili kemijska 

gnojiva koja sadrže dva gnojiva elementa 

– fosfor i kalij  

ugljikov dioksid i dušikov oksid 

 

  

                                                 
1 Uredba Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o 

Zajedničkoj carinskoj tarifi (SL L 256, 7.9.1987., str. 1.). 
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Željezo i čelik 

Oznaka KN Staklenički plin 

72 – Željezo i čelik 

osim:  

7202 – Feroslitine  
7204 – Željezni otpaci i lomljevina; 

otpadni ingoti za pretaljivanje, od željeza 

ili čelika  

ugljikov dioksid 

7301 – Žmurje (talpe) od željeza ili čelika, 

neovisno o tome jesu li bušene, probijene ili 

izrađene spajanjem elemenata ili ne; zavareni 

profili od željeza ili čelika 

ugljikov dioksid 

7302 – Dijelovi za izgradnju željezničkih i 

tramvajskih kolosijeka od željeza ili čelika: 

tračnice, tračnice vodilice i ozubljene tračnice, 

skretnički jezičci, skretnička srca, skretničko 

polužje i drugi dijelovi skretnica, pragovi, vezice, 

klizni jastuci, stezni klinovi, podložne ploče, 

elastične pritiskalice, uporne pločice, spojne 

motke i drugi dijelovi posebno konstruirani za 

spajanje i pričvršćivanje tračnica 

ugljikov dioksid 

7303 00 – Cijevi i šuplji profili od lijevanog 

željeza 

ugljikov dioksid 

7304 – Cijevi i šuplji profili, bešavni, od željeza 

(osim od lijevanog željeza) ili čelika 

ugljikov dioksid 

7305 – Ostale cijevi (na primjer, zavarene, 

zakovane ili zatvorene na sličan način), kružnog 

poprečnog presjeka, vanjskog promjera većeg od 

406,4 mm, od željeza ili čelika 

ugljikov dioksid 

7306 – Ostale cijevi i šuplji profili (na primjer, s 

otvorenim spojevima ili zavareni, zakovani ili 

zatvoreni na sličan način), od željeza ili čelika 

ugljikov dioksid 

7307 – Pribor za cijevi (na primjer, spojnice, 

koljena, kolčaci), od željeza ili čelika 

ugljikov dioksid 

7308 – Konstrukcije (isključujući montažne 

zgrade iz tarifnog broja 9406) i dijelovi 

konstrukcija (na primjer, mostovi i sekcije 

mostova, vrata prijevodnica (splavnica), tornjevi, 

rešetkasti stupovi, krovovi, kosturi krovišta, vrata 

i prozori te okviri za njih, pragovi za vrata, kapci, 

ograde, potporni stupovi i stupovi), od željeza ili 

čelika; ploče, šipke, profili, cijevi i slično, 

pripremljeni za uporabu u konstrukcijama, od 

željeza ili čelika 

ugljikov dioksid 

7309 – Rezervoari, cisterne, bačve i slični 

spremnici za bilo koji materijal (osim za stlačene 

ili ukapljene plinove), od željeza ili čelika, 

ugljikov dioksid 
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obujma većeg od 300 l, neovisno imaju li oblogu 

ili toplinsku izolaciju ili ne, ali neopremljeni 

mehaničkim ni toplinskim uređajima 

7310 – Rezervoari, cisterne, burad, bačve, kante, 

limenke i slični spremnici, za bilo koji materijal 

(osim za stlačene ili ukapljene plinove), od željeza 

ili čelika, obujma ne većeg od 300 l, neovisno 

jesu li obloženi ili toplinski izolirani ili ne, ali 

neopremljeni mehaničkim ni toplinskim 

uređajima 

ugljikov dioksid 

7311 – Spremnici za stlačene ili ukapljene 

plinove, od željeza ili čelika 

ugljikov dioksid 

Aluminij 

Oznaka KN Staklenički plin 

7601 – Aluminij u sirovim oblicima ugljikov dioksid i perfluorougljici 

7603 – Prah i ljuskice, od aluminija ugljikov dioksid i perfluorougljici 

7604 – Šipke i profili od aluminija ugljikov dioksid i perfluorougljici 

7605 – Žica od aluminija ugljikov dioksid i perfluorougljici 

7606 – Ploče, limovi i trake, od aluminija, 

debljine veće od 0,20 mm 

ugljikov dioksid i perfluorougljici 

7607 – Folije od aluminija (neovisno jesu li 

tiskane ili s podlogom od papira, kartona, 

plastičnih masa ili sličnih materijala ili ne) 

debljine (ne računajući podlogu) ne veće od 0,20 

mm 

ugljikov dioksid i perfluorougljici 

7608 – Cijevi od aluminija ugljikov dioksid i perfluorougljici 

7609 00 00 – Pribor za cijevi od aluminija (na 

primjer, spojnice, koljena, kolčaci) 

ugljikov dioksid i perfluorougljici 
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PRILOG II.  

Zemlje i državna područja izvan područja primjene ove Uredbe  

1. ODJELJAK A – ZEMLJE I DRŽAVNA PODRUČJA IZVAN PODRUČJA PRIMJENE OVE 

UREDBE  

Ova se Uredba ne primjenjuje na robu podrijetlom iz sljedećih zemalja:  

– Island,  

– Lihtenštajn, 

– Norveška, 

– Švicarska.  

Ova se Uredba ne primjenjuje na robu podrijetlom sa sljedećih državnih područja: 

– Büsingen, 

– Heligoland, 

– Livigno, 

– Ceuta, 

– Melilla. 

2. ODJELJAK B – ZEMLJE I DRŽAVNA PODRUČJA IZVAN PODRUČJA PRIMJENE OVE 

UREDBE U POGLEDU UVOZA ELEKTRIČNE ENERGIJE NA CARINSKO PODRUČJE UNIJE 

[Trenutačno prazno] 
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PRILOG III.  

Metode za izračun ugrađenih emisija 

1. DEFINICIJE 

Za potrebe ovog Priloga i Priloga IV. primjenjuju se sljedeće definicije:  

(a) „jednostavna roba” znači roba proizvedena u proizvodnom postupku za koji su 

potrebni isključivo ulazni materijali i goriva s nultim ugrađenim emisijama; 

(b) „složena roba” znači roba za koju je u proizvodni postupak potrebno unijeti drugu 

jednostavnu robu; 

(c) „specifične ugrađene emisije” znači ugrađene emisije jedne tone robe, izražene u 

tonama emisija ekvivalenta ugljikova dioksida CO2e po toni robe; 

(d) „faktor emisije CO2” znači ponderirani prosjek intenziteta CO2 električne energije 

proizvedene iz fosilnih goriva na nekom zemljopisnom području. Faktor emisije CO2 

dobiva se dijeljenjem podataka o emisijama CO2 za energetski sektor s bruto 

proizvodnjom električne energije iz fosilnih goriva. Izražava se u tonama CO2 po 

megavatsatu; 

(e) „ugovor o kupnji energije” znači ugovor na temelju kojeg osoba ugovara kupnju 

električne energije izravno od proizvođača električne energije; 

(f) „operator prijenosnog sustava” znači operator kako je definiran u članku 2. 

stavku 35. Direktive (EU) 2019/944 Europskog parlamenta i Vijeća (2). 

2. UTVRĐIVANJE STVARNIH IZRAVNIH UGRAĐENIH EMISIJA ZA JEDNOSTAVNU ROBU  

Za utvrđivanje specifičnih stvarnih ugrađenih emisija za jednostavnu robu proizvedenu u 

određenom postrojenju uzimaju se u obzir samo izravne emisije. U tu se svrhu treba 

primijeniti sljedeća jednadžba: 

𝑆𝐸𝐸𝑔 =
𝐴𝑡𝑡𝑟𝐸𝑚𝑔

𝐴𝐿𝑔
 

pri čemu SEEg znači specifične ugrađene emisije robe g izražene u CO2e po toni, AttrEmg 

znači pripisane emisije robe g, a ALg je razina aktivnosti robe. Razina aktivnosti 

podrazumijeva količinu robe proizvedene u tom postrojenju u izvještajnom razdoblju.  

„Pripisane emisije” znači dio izravnih emisija postrojenja tijekom izvještajnog razdoblja koje 

nastaju u proizvodnom postupku u kojem se proizvodi roba g kad se primjenjuju granice 

sustava u postupku definirane provedbenim aktima donesenima u skladu s člankom 7. 

stavkom 6. Pripisane emisije izračunavaju se upotrebom sljedeće jednadžbe: 

𝐴𝑡𝑡𝑟𝐸𝑚𝑔 = 𝐷𝑖𝑟𝐸𝑚  

 

 

                                                 
2 Direktiva (EU) 2019/944 Europskog parlamenta i Vijeća od 5. lipnja 2019. o zajedničkim pravilima za 

unutarnje tržište električne energije i izmjeni Direktive 2012/27/EU (SL L 158, 14.6.2019., str. 125.). 
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pri čemu DirEm znači izravne emisije koje nastaju u proizvodnom postupku, izražene u 

tonama CO2e, unutar granica sustava iz provedbenog akta u skladu s člankom 7. stavkom 6. 

3. UTVRĐIVANJE STVARNIH IZRAVNIH UGRAĐENIH EMISIJA ZA SLOŽENU ROBU 

Za utvrđivanje specifičnih stvarnih ugrađenih emisija za složenu robu proizvedenu u 

određenom postrojenju uzimaju se u obzir samo izravne emisije. U tom se slučaju treba 

primijeniti sljedeća jednadžba: 

𝑆𝐸𝐸𝑔 =
𝐴𝑡𝑡𝑟𝐸𝑚𝑔 + 𝐸𝐸𝐼𝑛𝑝𝑀𝑎𝑡

𝐴𝐿𝑔
 

pri čemu AttrEmg znači pripisane emisije robe g, a ALg razina aktivnosti robe, odnosno 

količina robe proizvedene u tom postrojenju u izvještajnom razdoblju, dok EEInpMat znači 

ugrađene emisije ulaznih materijala (prekursori) potrošenih u proizvodnom postupku. U obzir 

se uzimaju samo ulazni materijali koji su navedeni kao relevantni za granice sustava u 

proizvodnom postupku kako su navedene u provedbenom aktu donesenom u skladu s 

člankom 7. stavkom 6. Relevantne emisije EEInpMat izračunavaju se na sljedeći način: 

𝐸𝐸𝐼𝑚𝑝𝑀𝑎𝑡 = ∑ 𝑀𝑖 · 𝑆𝐸𝐸𝑖

𝑛

𝑖=1

 

pri čemu je Mi masa ulaznog materijala i koji se upotrebljava u proizvodnom postupku, a 

SEEi su njegove specifične ugrađene emisije za ulazni materijal. Za SEEi operator postrojenja 

primjenjuje vrijednost emisija koje proizlaze iz postrojenja u kojem je ulazni materijal 

proizveden, pod uvjetom da se podaci tog postrojenja mogu na odgovarajući način izmjeriti.  

4. UTVRĐIVANJE ZADANIH VRIJEDNOSTI IZ ČLANKA 7. STAVAKA 2. I 3. 

Ako se stvarni podaci o praćenju koji se odnose na izravne emisije u skladu s točkama 2. i 3. 

ne mogu dostaviti na odgovarajući način, primjenjuje se zadana vrijednost.  

Kako bi se utvrdile zadane vrijednosti, za utvrđivanje ugrađenih emisija moraju se upotrijebiti 

samo stvarne vrijednosti. Ako ne postoje stvarni podaci, mogu se upotrijebiti vrijednosti iz 

literature. Prije nego što se prikupe podaci potrebni za utvrđivanje relevantnih zadanih 

vrijednosti za svaku vrstu robe navedenu u Prilogu I, Komisija objavljuje smjernice o pristupu 

koji se primjenjuje kako bi se provela korekcija za otpadne plinove ili stakleničke plinove 

upotrijebljene kao ulazni materijal u postupku. Zadane vrijednosti utvrđuju se na temelju 

najboljih dostupnih podataka. Te se vrijednosti redovito revidiraju u okviru provedbenih akata 

na temelju najnovijih i najpouzdanijih informacija, među ostalim na temelju informacija koje 

je dostavila treća zemlja ili skupina trećih zemalja.  

4.1. Zadane vrijednosti iz članka 7. stavka 2.  

Kad ovlašteni deklarant ne može na odgovarajući način utvrditi stvarne emisije, primjenjuju 

se zadane vrijednosti. Te se vrijednosti utvrđuju prema prosječnom intenzitetu emisija svake 

zemlje izvoznice i za svaku vrstu robe navedenu u Prilogu I., osim električne energije, 

uvećanom za maržu koja će se utvrditi u provedbenim aktima ove Uredbe. Ako se pouzdani 

podaci za zemlju izvoznicu ne mogu primijeniti na određenu vrstu robe, zadane vrijednosti 

temelje se na prosječnom intenzitetu emisija 10 % postrojenja EU-a s najlošijim rezultatima 

za tu vrstu robe.  
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4.2. Zadane vrijednosti za uvezenu električnu energiju iz članka 7. stavka 3. 

Zadane vrijednosti za uvezenu električnu energiju utvrđuju se na temelju specifičnih zadanih 

vrijednosti za treću zemlju, skupinu trećih zemalja ili regiju u trećoj zemlji ili, ako te 

vrijednosti nisu dostupne, na temelju zadanih vrijednosti EU-a za sličnu proizvodnju 

električne energije u EU-u, u skladu s točkom 4.2.2. 

4.2.1. Specifične zadane vrijednosti za treću zemlju, skupinu trećih zemalja ili regiju u 

trećoj zemlji  

Specifične zadane vrijednosti temelje se na najboljim podacima dostupnima Komisiji kojima 

se utvrđuje prosječni faktor emisije CO2 u tonama CO2 po megavatsatu izvora za određivanje 

cijena u trećoj zemlji, skupini trećih zemalja ili regiji u trećoj zemlji.  

Ako su za treću zemlju, skupinu trećih zemalja ili regiju u trećoj zemlji utvrđene specifične 

zadane vrijednosti, a električna se energija uvozi iz druge treće zemlje ili druge regije u treću 

zemlju ili drugu skupinu trećih zemalja ili regiju u trećoj zemlji radi ponovnog izvoza u 

Uniju, ista se zadana vrijednost ne smije upotrebljavati. 

4.2.2. Alternativne zadane vrijednosti  

Ako za treću zemlju, skupinu trećih zemalja ili regiju u trećoj zemlji nije utvrđena specifična 

zadana vrijednost, zadana je vrijednost za električnu energiju faktor emisije CO2 u EU-u, 

izražen u tonama CO2 po megavatsatu. To znači ponderirani prosjek intenziteta CO2 

električne energije proizvedene iz fosilnih goriva u EU-u. Ponder odražava kombinaciju 

proizvodnje iz fosilnih goriva u EU-u. Faktor CO2 dobiva se dijeljenjem podataka o 

emisijama CO2 za energetsku industriju s bruto proizvodnjom električne energije iz fosilnih 

goriva po megavatsatu. 

Ako ovlašteni deklaranti robe podrijetlom iz treće zemlje ili skupine trećih zemalja koje u 

velikoj mjeri razmjenjuju električnu energiju s EU-om mogu, na temelju pouzdanih podataka, 

dokazati da je prosječni faktor emisije CO2 izvora za određivanje cijene u toj trećoj zemlji ili 

skupini trećih zemalja niži od onog u EU-u ili niži od specifične zadane vrijednosti, za tu se 

zemlju ili skupinu zemalja na temelju tog prosječnog faktora emisije CO2e utvrđuje 

alternativna zadana vrijednost.  

Ako su za treću zemlju, regiju u trećoj zemlji ili skupinu trećih zemalja ili regija u trećim 

zemljama definirane alternativne zadane vrijednosti, a električna se energija uvozi iz druge 

treće zemlje ili druge regije u trećoj zemlji ili druge skupine trećih zemalja ili regija u trećim 

zemljama u treću zemlju na koju se primjenjuje ta alternativna zadana vrijednost, ista se 

zadana vrijednost ne smije upotrebljavati. 

5. UVJETI ZA PRIMJENU STVARNIH EMISIJA UGRAĐENIH U ELEKTRIČNU ENERGIJU 

Ovlašteni deklarant može zatražiti da se za izračun iz članka 7. stavka 3. umjesto zadanih 

vrijednosti primjenjuju stvarne ugrađene emisije ako su ispunjeni sljedeći kumulativni 

kriteriji: 

(a) ovlašteni deklarant sklopio je ugovor o kupnji energije s proizvođačem električne 

energije koji se nalazi u trećoj zemlji, i to za količinu električne energije koja je 

jednaka iznosu za koji se traži primjena specifične vrijednosti; 

(b) postrojenje koje proizvodi električnu energiju izravno je povezano s prijenosnim 

sustavom EU-a ili se može dokazati da u vrijeme izvoza nije bilo fizičkog zagušenja 

mreže ni u jednoj točki mreže između postrojenja i prijenosnog sustava EU-a; 
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(c) svi nadležni operatori prijenosnih sustava u zemlji podrijetla, zemlji odredišta i, ako 

je relevantno, svakoj trećoj zemlji provoza za dodijeljeni interkonekcijski kapacitet 

jamčeno su imenovali količinu električne energije jednaku električnoj energiji za 

koju se traži primjena stvarnih ugrađenih emisija, a imenovani kapacitet i 

proizvodnja električne energije u postrojenju iz točke (b) odnose se na isto 

vremensko razdoblje koje ne smije biti dulje od jednog sata; 

(d) ispunjavanje navedenih kriterija potvrđuje akreditirani verifikator. Verifikatoru se 

dostavljaju barem mjesečna privremena izvješća u kojima se opisuje kako su 

navedeni kriteriji ispunjeni. 

6. PRILAGODBA ZADANIH VRIJEDNOSTI NA TEMELJU ZNAČAJKI SPECIFIČNIH ZA 

REGIJU 

Zadane vrijednosti mogu se prilagoditi određenim područjima, odnosno regijama zemalja u 

kojima prevladavaju specifične značajke u smislu objektivnih čimbenika kao što su 

zemljopisni položaj, prirodni resursi, tržišni uvjeti, kombinacija izvora energije ili industrijska 

proizvodnja. Ako su podaci prilagođeni tim lokalnim značajkama dostupni i ako se na temelju 

njih mogu definirati preciznije zadane vrijednosti, one se mogu upotrijebiti umjesto zadanih 

vrijednosti na temelju postrojenja EU-a.  

Ako deklaranti za robu podrijetlom iz treće zemlje ili skupine trećih zemalja mogu, na temelju 

pouzdanih podataka, dokazati da su alternativne prilagodbe zadanih vrijednosti s obzirom na 

značajke specifične za regiju niže od zadanih vrijednosti koje je utvrdila Komisija, mogu se 

upotrijebiti alternativne zadane vrijednosti.
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PRILOG IV.  

Knjigovodstveni zahtjevi za podatke koji se upotrebljavaju za izračun ugrađenih emisija 

1. MINIMALNI OPSEG PODATAKA KOJE OVLAŠTENI DEKLARANT TREBA ČUVATI ZA 

UVEZENU ROBU: 

1. podaci na temelju kojih se identificira ovlašteni deklarant: 

(a) ime;  

(b) jedinstvena identifikacijska oznaka koju dodjeljuje nadležno nacionalno tijelo; 

2. podaci o uvezenoj robi: 

(a) vrsta i količina svake vrste robe; 

(b) zemlja podrijetla; 

(c) stvarne emisije ili zadane vrijednosti. 

2. MINIMALNI OPSEG PODATAKA KOJE OVLAŠTENI DEKLARANT TREBA ČUVATI ZA 

EMISIJE UGRAĐENE U UVEZENU ROBU NA TEMELJU STVARNIH EMISIJA 

Za svaku vrstu robe na koju se primjenjuje ova Uredba potrebno je čuvati sljedeće dodatne 

podatke: 

(a) identifikaciju postrojenja u kojem je roba proizvedena; 

(b) podatke za kontakt operatora postrojenja u kojem je roba proizvedena; 

(c) izvješće o verifikaciji emisija s podacima o ugrađenim emisijama za svaku vrstu 

deklarirane robe kako je utvrđeno u Prilogu V.; 

(d) specifične ugrađene emisije robe. 
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PRILOG V.  

Načela verifikacije i sadržaj izvješća o verifikaciji 

1. NAČELA VERIFIKACIJE 

Sljedeća načela primjenjuju se na verifikacije koje se zahtijevaju u skladu s člankom 8.: 

(a) verifikatori provode verifikacije uz stručni skepticizam; 

(b) izvješće o emisijama smatra se verificiranim i prikladnim za svoju namjenu samo 

ako verifikator uz razumno jamstvo utvrdi da izvješće ne sadržava značajna pogrešna 

prikazivanja i značajne neusklađenosti u odnosu na pravila za izračun iz Priloga III.; 

(c) verifikator je dužan obilaziti postrojenja, osim ako su ispunjeni specifični kriteriji za 

izuzeće od obilaska postrojenja; 

(d) verifikator se pri donošenju odluke o tome jesu li pogrešna prikazivanja ili 

neusklađenosti značajni koristi pragovima koji su navedeni u provedbenim aktima 

donesenima u skladu s člankom 8.  

U slučaju parametara za koje nisu definirani takvi pragovi, verifikator stručnom 

prosudbom utvrđuje trebaju li se pogrešna prikazivanja, pojedinačno ili zajedno s 

drugim pogrešnim prikazivanjima, smatrati značajnima, uzimajući pritom u obzir 

njihovu veličinu i prirodu, odnosno mogu li utjecati na način na koji se predviđeni 

korisnici, posebno nadležna nacionalna tijela, koriste tim izvješćem. 

2. SADRŽAJ IZVJEŠĆA O VERIFIKACIJI 

Izvješće o verifikaciji mora sadržavati barem sljedeće informacije: 

(a) identifikaciju postrojenja u kojem je roba proizvedena; 

(b) podatke za kontakt operatora postrojenja u kojem je roba proizvedena; 

(c) primjenjivo izvještajno razdoblje; 

(d) ime i podatke za kontakt verifikatora; 

(e) identifikacijsku oznaku akreditacije, naziv tijela za akreditaciju; 

(f) datum obilaska postrojenja, ako je primjenjivo, ili razloge zbog kojih obilazak 

postrojenja nije proveden; 

(g) količine svake vrste deklarirane robe koja je proizvedena u izvještajnom razdoblju;  

(h) izravne emisije iz postrojenja tijekom izvještajnog razdoblja; 

(i) opis načina na koji se emisije postrojenja pripisuju različitim vrstama robe; 

(j) kvantitativne informacije o robi, emisijama i energetskim tokovima koji nisu 

povezani s tom robom; 

(k) u slučaju složene robe: 

i. količine upotrijebljenih ulaznih materijala (prekursori); 

ii. specifične ugrađene emisije; 

iii. ako se upotrebljavaju stvarne emisije: identifikaciju postrojenja u kojem je 

ulazni materijal proizveden i stvarne emisije koje nastaju tijekom proizvodnje 

tog materijala. 
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(l) izjavu o verifikacijskom mišljenju; 

(m) informacije o značajnim pogrešnim prikazivanjima koja su utvrđena, a nisu 

ispravljena, ako je primjenjivo; 

(n) informacije o neusklađenostima s pravilima za izračun iz Priloga III., ako je 

primjenjivo. 
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